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INFORMACE O DOPRAVÌ

Poslední ètyøi mìsíce loòského roku mìli naši zákazníci, kteøí 
si zakoupili roèní pøedplatní jízdenku, možnost pøihlásit se do 
soutìže o ceny. Ve høe byl tablet, netbook a mobilní telefon. 
Této nabídky využilo celkem 8 208 zájemcù, z nich byli vy-
losováni 3 výherci hlavních cen. Dne 18. ledna pak pøevzali 

Z. Kaszycká, J. Ošmera a P. Sedláèek své výhry z rukou gene-
rálního øeditele DPMB, a.s. Ing. Miloše Havránka. Pøedání cen 
pøedcházela beseda s výherci za úèasti vedoucího Tarifního 
odboru Víta Prýgla a tiskové mluvèí Lindy Škrancové.

(red)

Výherci pøevzali ceny

V loòském roce zkontrolovali revizoøi DPMB,a.s celkem 
263 000 vozù a zjistili 114 000 cestujících, kteøí nemìli plat-
nou jízdenku. Pøi tìchto kontrolách došlo ve ètyøech pøípa-
dech k napadení revizora cestujícím. To je výrazný pokles 
napøíklad ve srovnání s rokem 2008, kdy    bylo zranìno pøi 
výkonu profese 30 revizorù, což je nejvíc v historii doprav-
ního podniku. Jak si tedy celkovì vedla pøepravní kontrola 
v  uplynulém roce?

Výsledky èinnosti pøepravní kontroly brnìnského dopravního 
podniku navazovaly v roce 2011 na opatøení ke zvýšení efektiv-
nosti procesu vymáhání pøirážek k jízdnému a ke zvýšení efektiv-
nosti vlastního výkonu pøepravní kontroly, které byly nastaveny 
v pøedcházejících letech. Pokraèoval trend z let 2009 a 2010 
a poèet zkontrolovaných vozidel i poèet zjištìných cestujících bez 
platného jízdního dokladu zùstal zhruba na stejné úrovni pøi stej-
ném poètu pracovníkù pøepravní kontroly.
Pøestože dopravní podnik klade velký dùraz na neustálé zdokona-
lování svých pracovníkù - k èemuž u revizorù patøí také dovednost 
vyjednávání, bezkonfl iktního øešení složitých a mezních situací 
a dokonalé ovládnutí asertivity - dochází èasto k  napadení revizo-
ra cestujícím bez platného jízdního dokladu s následnou pracovní 
neschopností. Po nárùstu poètu úrazù s následnou pracovní ne-
schopností v letech 2007 a 2008, došlo v roce 2010 k poklesu pra-
covních úrazù na deset pøípadù a v loòském roce dokonce pouze 
na ètyøi, což je nejnižší poèet úrazù od roku 1992. 

Z jakých vìkových kategorií pocházejí neplatièi nejèastìji?

Vìková struktura nám dává velmi dobrý obrázek o rozvrstvení 
spoleènosti z hlediska neochoty platit za dopravu. V roce 2011 do-
šlo oproti minulým letùm k dalšímu poklesu zastoupení cestujících 
do 25 let mezi neplatièi. Za posledních pìt let se snížilo zastoupení 

cestujících do 18 let mezi neplatièi ze 14 % na 10  % a v kategorii 
18 až 25 let dokonce z 37 % na 29  %. Dùvodem poklesu neplatièù 
v tìchto vìkových kategoriích je jednak nabídka velmi výhodného 
pøedplatného a jednak i preventivní èinnost. Naopak dlouhodo-
bì pøibývá neplatièù ve všech kategoriích cestujících nad 30 let.

Pracovníci pøepravní kontroly se však nezabývají pouze 
kontrolní èinností, ale DPMB, a.s. také klade dùraz na pre-
venci a informaèní funkci.

Èinnost pøepravní kontroly není pouze ve zjišťování a postihu 
cestujících bez platného jízdního dokladu. Velký dùraz klademe 
i na to, aby revizor dokázal cestujícímu podat informace, a to nejen 
o dopravì. Také je tøeba, aby dokázal zasáhnout i v pøípadì mimo-
øádných událostí, napøíklad pøi dopravních nedohodách, nepláno-
vaných výlukách èi v jiných pøípadech, kdy by mohla být ohrožena 
bezpeènost cestujících.
Brnìnskou specialitou je asistenèní služba DP asistent, která byla 
spuštìna 1. záøí 2001. DP asistent  je osobní pomoc okruhu potøeb-
ných zákazníkù pøi cestování brnìnskou veøejnou dopravou pro-
vozovanou dopravním podnikem. A to napøíklad starším a tìlesnì 
postiženým cestujícím,  ale i jako ambulantní informaèní služba 
pøi zmìnách v organizaci dopravy, pøi zahajování a ukonèování 
vìtších výluk nebo pøi mimoøádných výlukách, kdy naši pracov-
níci informují cestující o náhradním zpùsobu dopravy, pøípadnì 
o dalších zmìnách pøímo na zastávkách. Od podzimu 2010 byla 
asistenèní služba rozšíøena v rámci projektu Brno - mìsto pro rodi-
ny i o pomoc pøi pøepravì rodièù se tøemi a více dìtmi pøedškolní-
ho vìku.Služba DP asistent se stala oblíbeným pomocníkem zvláš-
tì pro tìlesnì postižené cestující. Za celou dobu fungování této 
služby bylo provedeno pøes jeden tisíc asistencí, z toho  více než 
v devadesáti procentech pro tìlesnì postižené cestující.         (red)

DNES SE PTÁME:
Víta Prýgla, vedoucího Tarifního odboru DPMB, a. s.

 



Pracovníci dopravního podniku 24 hodin dennì zajiš-
ťují veøejnì dostupnou službu, jejíž kvalitu se snaží 
stále zvyšovat. Kvalitou je pro tuto chvíli myšlen sou-
bor vybraných atributù mìstské hromadné dopravy, 
které bezprostøednì ovlivòují vnímání komfortu 
pøepravy cestujícími.  K rùstu kvality dochází i v ostat-
ních èinnostech DPMB, ale tyto již nejsou pro bìžného ces-
tujícího na první pohled patrné. 

Abychom mohli reagovat na vaše pøipomínky a názory 
nebo na vývoj poptávky v MHD, využíváme nìkolik in-
formaèních zdrojù. Nejobsáhlejším zdrojem jsou doprav-
ní prùzkumy, které ovìøují funkènost provedených zmìn 
a zároveò monitorují nové pøepravní trendy cestujících.  
Neménì dùležitým zdrojem informací jsou námìty a pøipo-
mínky cestujících, které jsou doruèovány prostøednictvím 
e-mailové pošty a anketních lístkù, jež jsou dlouhodobì 
souèástí èasopisu, který právì ètete. Námìty a pøipomínky 
cestujících jsou pro nás zpìtnou vazbou, která témìø on-
line hodnotí naše služby.
Dennì obdržíme vìtšinou desítku pøíspìvkù (názory, stíž-
nosti, podnìty, oznámení), které zaevidujeme. Odpovìï je 
ve vìtšinì pøípadù zaslána již do dvou dnù a na 97% pod-
nìtù je odpovìzeno do 15 dnù od obdržení. V roce 2011 
bylo zaevidováno 622 emailových pøipomínek a 236 an-
ketních lístkù.  Samozøejmì si vážíme otevøeného pøístupu 
cestujících, kteøí se nebojí zveøejnit svùj názor na mìstskou 
dopravu. Z vyhodnocení demografi ckých údajù vyplývá, že 
lidé vyššího vìku dávají pøednost písemné korespondenci 
prostøednictvím anketního lístku pøed elektronickou for-
mou. Další zjištìní potvrzuje obecnì známou skuteènost, 
že ženy jsou v komunikaci více aktivní.
Nyní podrobnìji rozebereme nejvíce zastoupené kategorie 

v níže uvedeném grafu, což je zejména souhrnná kategorie 
ostatní – 49 % všech došlých podnìtù, jízdní øády – 15 %, 
zastávky – 13 %, technický stav vozidel – 10 % a jednání 
zamìstnancù DPMB – 6 %.

Bezmála polovina došlých podnìtù spadá do kate-
gorie „ostatní“, která zahrnuje širší témata, jako 
jsou organizaèní informace (prùbìh výluk, ukonèe-
ní výluk, dny otevøených dveøí a další akce pro ve-
øejnost). Velký podíl v kategorii ostatní mají pøipomínky 
k porušování Smluvních pøepravních podmínek jinými ces-
tujícími – konzumace ve voze, pøeprava cestujících s ba-
tohem na zádech, pøeprava cestujících ve zneèištìném èi 
páchnoucím odìvu. Tyto situace samozøejmì mají øešení, 
a to osobu porušující Smluvní pøepravní podmínky dù-
raznì upozornit nebo dokonce vykázat z pøepravy. Toto 
mùže uèinit øidiè èi pracovník pøepravní kontroly, a to 
i v souèinnosti s Mìstskou policí. Není však v moci øidièe 
mít neustále stoprocentní pøehled o dìní v celém vozidle 
a proto by cestující, kterým nesprávné jednání vadí, mìli øi-
dièe co nejdøíve upozornit. I my se rùznými reklamními ak-
cemi snažíme ovlivnit jednání jednotlivcù, i když je pøedem 
jasné, že nìkteré cílové skupiny mají vysokou odolnost vùèi 
všem upozornìním. 

Další èasto skloòovanou oblastí je rozšíøení sítì MHD, 
a to jak v rámci Brna (nové bytové a prùmyslové lokality), 
tak i v mimobrnìnském regionu, zejména u denní i noè-
ní dopravy. Kompetentní adresát tìchto požadavkù je ale 
vždy místnì pøíslušný úøad èi vedení obce. DPMB není, 
jak je mnohdy vnímáno, tvùrcem dopravního systému 
v Brnì, ale dopravcem, který na základì objednávky Sta-
tutárního mìsta Brna dopravní výkony zajišťuje. Nicménì 

i pøes tuto skuteènost informace sou-
visející s dopravním systémem od ces-
tujících shromažïujeme a v rámci 
jednání s orgány mìsta a mìstských 
èástí o nich diskutujeme.

Druhá nejèastìji zastoupená 
kategorie s 15% podílem do-
šlých podnìtù je již specifi ckou 
dopravní problematikou. Jízd-
ní øády jsou dùvodem, kvùli 
kterému nejèastìji kontaktují 
cestující naši spoleènost. Je to 
pochopitelné, protože frekvence 
spojù, pøestupní návaznosti i trasy 
konkrétních linek významným zpù-
sobem ovlivòují komfort dopravy. 
Pøi vzniku tìchto námìtù si ale málo 
autorù uvìdomuje, že zajišťujeme 
hromadnou a nikoliv individuální 
dopravu. Úkolem jednotlivých linek 
je zajistit pøimìøenou kapacitu pøe-
pravy do nejbližšího pøestupního 
uzlu a zpìt.                                  (kh) 

(pokraèování pøíštì)

Vaše námìty a pøipomínky 
– cenný zdroj informací
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Zmìny v dopravì
PØIPRAVOVANÉ ZMÌNY A OPATØENÍ

Sledujte prosím informace na internetových stránkách www.dpmb.cz, v tisku a vývìsky na zastávkách. Zde jsou uvádìny pøes-
né termíny a èasová rozpìtí jednotlivých výluk, které v nìkterých pøípadech nejsou v dobì uzávìrky vydání ještì k dispozici 
Rovnìž lze využívat službu Robot – automatické zasílání aktuálních informací o zmìnách v dopravì prostøednictvím elektronic-
ké pošty. Zasílání lze pøihlásit pøímo na internetových stránkách www.dpmb.cz.

Výluky tramvají do Králova Pole a Øeèkovic

V dùsledku údržby (broušení) kolejí bude v sobotu 25. února 
a v nedìli 26. února 2012 vždy od 7:00 hodin do ukonèení 
prací (pøedpoklad do 16 hodin) vylouèen provoz tramvají v úse-
ku Moravské námìstí – Øeèkovice (Královo Pole, nádraží). Tramva-
jová linka 1 pojede pouze v úseku Bystrc, Eèerova – Malinovského 
námìstí a dále odklonem pøes Èeskou – Veveøí do smyèky Královo 
Pole, Èervinkova. Tramvajová linka 6 pojede po dobu výluky pouze 
v úseku Starý Lískovec – Moravské námìstí a dále odklonem ulicí 
Milady Horákové do smyèky Èerná Pole, Zemìdìlská. Náhradní do-
pravu za tramvaje zajistí mimoøádná autobusová linka x1 na trase 
Hlavní nádraží – Moravské námìstí – Øeèkovice a linka x6 na trase 
Hlavní nádraží – Moravské námìstí – Královo Pole, nádraží. Zastávka 
Tylova bude pro autobusy náhradní linky x1 v obou smìrech jízdy 
pøeložena k zastávkám pravidelných linek 41, 42, 70, 71, 90 a 91 na 
soubìžné komunikaci. 

Veèerní výluky tramvají do Bystrce

Z dùvodu prací pøi údržbì tramvajové tratì (broušení kolejí) bude 
v pondìlí 27. února a v úterý 28. února 2012 vždy ve veèer-
ních hodinách od 21:15 hodin do ukonèení provozu vylouèena 
tramvajová doprava v úseku Vozovna Komín – Bystrc, Eèerova. Linka 
1 bude v provozu pouze v úseku Øeèkovice – Vozovna Komín (ná-
stupní zastávka Komín, smyèka). Náhradní doprava bude zajištìna 
mimoøádnou autobusovou linkou x1 po trase Vozovna Komín – Bran-
ka – Zoologická zahrada – Rakovecká – Bystrc, Eèerova. Tramvajové 
zastávky v úseku Svratecká – Eèerova nebudou v dobì výluky obslu-

hovány, autobusy linky x1 budou zastavovat na zastávkách náhrad-
ní dopravy na pøilehlých komunikacích. Nástupní zastávka Vozovna 
Komín pro linku x1 smìr Bystrc bude na silnici vedle tramvajových 
zastávek a výstupní zastávka pak na mostì u vozovny trolejbusù, pro 
pøestup je možno využít výtah, který je souèástí budovy vozovny tro-
lejbusù vedle výjezdových vrat.

Posílení dopravy k výstavišti

Z dùvodu soubìžného konání veletržních akcí Motosalon – Peníze 
– Prodítì – Rybaøení a Itea Brno na brnìnském výstavišti bude 
v sobotu 10. bøezna od 8:30 do 18:30 hodin a v nedìli 11. 
bøezna 2012 od 8:30 do 16:30 hodin doprava z centra k výstavišti 
kromì pravidelných linek MHD zajištìna také posilovou linkou P1 
v trase Zvonaøka – Hlavní nádraží – Výstavištì – Pisárky. Upozoròu-
jeme návštìvníky, že vstupenky na akce BVV neplatí jako jízdenky 
MHD!

Zmìna èasu 

V noci ze soboty 24. bøezna na nedìli 25. bøezna 2012 se v rámci 
zavedení støedoevropského letního èasu (SELÈ) posunou ruèièky ho-
din ve 2:00 o hodinu vpøed na 3:00 hod. Uskuteèní se tedy dvì 
spojení noèních autobusových linek ménì. Zcela se ruší spoj noèní 
linky 91 v èase 2:26 hodin z Lelekovic, odjezd 2:24 hodin noèní 
linky 93 z Vranova bude konán ve 3:24 hodin letního èasu. Odjezd 
regionální linky 501 z Brna, Oøechovské do Moravan bude vykonán 
ve 3:06 hodin letního èasu.

(chud,sei)

Strážníci zvou do historie
Na zajímavou cestu témìø o sto padesát let zpìt v èase 
láká zájemce Mìstská policie Brno. V Køížové chodbì 
Nové radnice pøipravili strážníci poutavou výstavu 
o historii a souèasnosti instituce pøi pøíležitosti dvacá-
tého výroèí její novodobé existence. Vstup do expozice 
s názvem „20 let služby veøejnosti“ je zdarma a nabízí ná-
vštìvníkùm putování bohatì ilustrované dobovými fotogra-
fi emi, dokumenty, ale i výstrojními souèástkami a technikou, 
kterou mìstská policie používala už v 19. století. Chybìt ne-
budou ani exponáty ze souèasnosti a pøipravena je napøíklad 
i ukázka laserové støelnice, již strážníci využívají ke své odbor-
né pøípravì. 
Výstava je pøístupná od 28. února do 13. bøezna 2012 
v èase od 10.00 do 17.00 (v obì støedy pak od 12.00 do 
17.00 hodin). 
Záštitu nad ní pøevzal primátor statutárního mìsta 
Brna Bc. Roman Onderka, MBA.

(jg)



V letošním roce zøejmì došlo k nárùstu pracovních míst 
v lokalitì Èernovické terasy, což má katastrofální do-
pad na úroveò cestování MHD. Spoje s odjezdem z Úzké 
kolem 6:00, jsou pøeplnìné, konkrétnì linky 77. Pøed-
pokládala jsem, že se zvýší poèet cestujících s novì po-
stavenými halami, ale na zastávce Vlastimila Pecha vy-
stupuje jen nìkolik lidí. „Masa“, která se nacpe na Úzké 
do autobusu, až na nìkolik výjimek, ke kterým se také 
poèítám, vystoupí na Èernovické terase. Urèitì  nejsem 
první, kdo není spokojený s tímto cestováním. Za cenu 
jízdného požaduji dùstojnou pøepravu. Urèitì musí být 
cesta k dohodì mezi DPMB a fi rmami, jejichž zamìst-
nanci extrémnì vytìžují provoz MHD. Vìøím, že vzniklou 
situaci již øešíte a že se v brzké dobì doèkáme zlepšení.   

Téma brnìnské prùmyslové zóny na Èernovické tera-
se je již evergreenem této rubriky. Potvrzujeme, že jsme 
ve druhé polovinì ledna také zaregistrovali zmìnu situace 
v pøepravì cestujících pøedevším na lince 77. Ihned jsme 
provedli ovìøovací dopravní prùzkum, abychom identifi -
kovali èasové úseky, kdy došlo k nárùstu nebo úbytku ces-
tujících. Konkrétní fi rma, která tyto komplikace zpùsobila 
úpravou pracovního režimu, nás o tom opìt bohužel nein-
formovala a svým postupem poškodila nejen cestující, ale 
také nás jako dopravce. Po urèitou dobu totiž není doprava 
na takové úrovni, jak bychom si všichni spoleènì pøedsta-
vovali. Potøebné zmìny v jízdních øádech jsme operativnì 
zapracovali a k jejich zmìnì dochází v tìchto dnech. V tom-
to konkrétním pøípadì se však nejedná o jednoduchý pro-
ces zmìny jízdního øádu jedné linky. Pro získání posilových 
spojù v krátkém èasovém úseku bylo tøeba zmìnit obìhy 
vozidel na nìkolika dalších linkách. Pøedmìtnou spoleènost 
budeme dùraznì informovat o dùsledcích jejího poèínání 
v oblasti úprav pracovních smìn.

Doèetl jsem se v tisku o tom, že se údajnì chystá rušení lin-
ky 13 a odklonìní linky 9 z Komárova do Juliánova. Èasto 
cestuji do Komárova, a proto se chci zeptat, jakým zpùso-
bem by byla linka 9 v Komárovì nahrazena, jak se zmìní 
interval linky 12, která by zùstala na Komárov sama. Radìji 
si nepøedstavuji ta pøeplnìná vozidla.

Chtìla jsem se zeptat, z jakého dùvodu chcete zrušit 
tramvaj è. 13? Vím, že pøímo z Juliánova nebývá tolik za-
plnìná, ale jakmile dorazí na Hlavní nádraží, je problém 
se tam dostat a to z dùvodu velkého množství studentù. 
Sama jsem studentka a už teï mám problém se vèas dostat 
do školy do Králova Pole. Momentálnì je MHD v Brnì ve-
lice využívaná a vy naprosto nesmyslnì chcete zrušit spoj.

Obì pøipomínky dokumentují reálný stav ve všeobecném 
vnímání zmìny v tramvajové dopravì zadané ze strany Od-
boru dopravy MMB. Tento nepøesný obraz bohužel vznikl 
po zveøejnìní neúplných a z kontextu vytržených pracov-
ních informací v nìkterých médiích. Na tomto místì není 
dostatek prostoru pro úplnou argumentaci s vysvìtlením 
všech aspektù a souvislostí. Ve struèné reakci lze uvést, že 

zrušení èísla linky automaticky neznamená snížení poètu 
spojù na jednotlivých tratích, ba naopak. Do Komárova by 
linka 12 nabízela dvojnásobný poèet spojù než v souèas-
nosti a v centru mìsta navíc z jednoho nástupního místa, 
oproti dnešnímu pøebíhání cestujících mezi dvìma zastáv-
kami linek 9 a 12 u Hlavního nádraží. Stejnì tak ve velmi 
exponovaném smìru do Technologického parku by linka 
12 nabízela dvojnásobný poèet spojù a v praxi ve výraz-
nì rovnomìrnìjším a komfortnìjším èasovém rozložení, 
než v souèasném soubìhu linek 12 a 13, kdy pøi konges-
cích individuální dopravy se jedna linka nahodile zpožïuje 
a teoretický proklad spojù obou linek na výsledný inter-
val 5 minut je v reálu napøíklad v pomìru 8 a 2 minuty. 
Do tramvaje jedoucí po tzv. 8 minutové „pauze“ je sku-
teènì velký problém nastoupit pro množství cestujících. 
Tento velmi nepøíznivý stav se v nìkterých dnech projevu-
je i po nìkolik hodin, avšak nikoliv pravidelnì v místì a 
èase, aby mohl být zohlednìn jízdním øádem. Uvažovaná 
zmìna tedy naopak smìøuje ke zkvalitnìní fungování pá-
teøního systému brnìnské MHD, kterým bezesporu tram-
vajová doprava je. Vzhledem k charakteru této rubriky již 
není prostor pro prezentování dalších aspektù, jako na-
pøíklad nové pøímé propojení uzlù Èeská a Malinovského 
námìstí nebo obnovení pøímého spojení Hlavního nádraží 
a Dìtské nemocnice. I to jsou požadavky, které jsme v po-
sledních letech registrovali ze strany jednotlivcù i úøadù 
mìstských èástí. Z uvedeného je jistì patrná kompliko-
vanost celé záležitosti. I nadále jsme v kontaktu s našimi 
partnery na Odboru dopravy MMB, ve spoleènosti KORDIS 
JMK, ale také s pøedstaviteli dotèených mìstských èástí. 
Diskutujeme ještì o vybraných èástech øešení, které je 
urèitým pokraèováním procesu zapoèatého v roce 1995. 
O koneèném výsledku budeme vèas podrobnì informovat, 
a to nejen na stránkách mìsíèníku Šalina. 

Mám dotaz na linku è. 3 ze Staré osady na Jugoslávskou. 
Myslel jsem si, že se jedná o nestíhání, ale tato linka i v led-
nu odjíždí ze zastávky Jugoslávská velmi èasto dvì minuty 
po. Je to jen tøetí zastávka od koneèné, takže si myslím, že 
to máte špatnì spoèítané. Mùžete to zkontrolovat?

Zastávka Jugoslávská je skuteènì jako tøetí od koneèné, ale 
i pøes tuto relativnì krátkou vzdálenost, projíždìjí tram-
vaje pøes pìt svìtelnì øízených køižovatek, které bohužel 
ovlivòují jízdní dobu mezi zastávkami. Nìkdy staèí vyèkat 
na Staré osadì na dobíhající cestující po èase odjezdu 
a øidiè již nestihne projet køižovatkami tak, aby byl 
v zastávce Jugoslávská pøesnì dle jízdního øádu. Signální 
plány køižovatek jsou nastaveny v denní dobì na 100 vteøin 
a pøi jejich obèasné vzájemné nepøíznivé koordinaci mùže 
nastat i Vámi uvádìné zpoždìní 2 minuty. Po provìøení od-
jezdù linky 3 ze zastávky Jugoslávská prostøednictvím zá-
znamù z Øídícího informaèního systému bylo zjištìno, že 
více jak polovina spojù jede vèas a ostatní se zpoždìním 
do dvou minut. Pro kompenzaci pøípadných zpoždìní je 
do jízdní doby v dalších úsecích zaøazena èasová rezerva, 
aby vìtšina spojù z Èeské smìr Bystrc již odjíždìla vèas.

+PLUS -MINUS

ANKETNÍ LÍSTEK

MUŽ ŽENA POVOLÁNÍVÌK         

Vážení cestující,
záleží nám na Vašem názoru. Prostøednictvím tohoto anketního lístku nám mùžete sdìlit, co Vás v brnìnské hromadné dopravì 
trápí, nebo co se Vám naopak líbí. Staèí jen krátce vepsat Vaše sdìlení a lístek odevzdat v informaèní kanceláøi DPMB, a. s. 
v Novobranské ulici nebo v nìkteré ze stálých prodejen jízdních dokladù DPMB. E-mail: dpmb@dpmb.cz

Vaše sdìlení:



V budovì Dopravního podniku mìsta Brna v ulici Novobranské je 
opakovanì umístìna pokladnièka veøejné sbírky, organizované ob-
èanským sdružením VODICÍ PES, O.S. Pøi posledním rozpeèetìní èinila 
hodnota dobrovolných pøíspìvkù 7 153  Kè. Tato èástka bude využita 
na zajištìní výchovy a podporu speciálního výcviku dospìlých psù dle 
potøeb klientù a rozvoj èinnosti na podporu nevidomých uživatelù 
vodicích psù.

Vám všem, kteøí do pokladnièky pøispíváte, srdeènì dìkuje-
me!

Dne 12. ledna 2012 byla pokladnièka opìt zapeèetìna a díky vstøíc-
nosti Dopravního podniku mìsta Brna je umístìna u pokladen budo-
vy DPMB v ulici Novobranské 18 v Brnì.

VODICÍ PES DÌKUJE

Již pátý roèník závodu v mìstské dopravì v Brnì probìhne 
v pátek odpoledne 24.2.2012. Cílem závodníkù je bìhem tøí 
hodin získat co nejvíce bodù za projeté linky a navštívené 
bonusové zastávky. Trasu si volí každý sám a zaznamenává ji do 
speciálního bloèku. Sraz úèastníkù je mezi 15. a 16. hodinou v hale 
nádraží Brno – Královo pole, kde pobìhne prezence závodníkù 
a vysvìtlování pravidel.

Start závodu je v 16 hodin, konec v 19 hodin. Pro úèast je nutné se 
pøedem pøihlásit na stránkách závodu: 
www.spjf.cz/salineni

Letos opìt v jeden okamžik startuje závod se stejnými pravidly 
i v jiných mìstech – Pražská lítaèka (Praha), Lokalki (Ostrava).

BRNÌNSKÉ ŠALINÌNÍ 2012

Výstava v tramvaji
Autorkou probíhající „VÝSTAVY V TRAMVA-
JI“ je výtvarnice a spisovatelka SIRÉNA (vlast-
ním jménem Michaela Wièarová Štroblová). 
Výstava je prùøezem její tvorby v posledních 
nìkolika letech. Mùžete si zde pøeèíst pár 
básní z jejích básnických sbírek doplnìných 
ilustracemi ke knihám. Hlavní èást tvoøí výsta-
va grafi k kolorovaných akvarelem. Ta je sou-
èástí poslední tvorby, která je inspirována sny 
a nese název „Fragmenty snù“.

Zároveò vás zve na novou výstavu, která pro-
bìhne 12. - 31. bøezna v Galerii pod Petrovem 
v Brnì.

Doufáme, že vám tato výstava zpøíjemní 
cestu tramvají.
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Lidé z kalendáøe
Tentokrát si opìt pøedstavíme jednu z profesí, se kterou se mùžete v DPMB setkat a která je pro provoz mìstské 

hromadné dopravy v Brnì nezbytná. Dvanáct profesí ukazuje kalendáø, který DPMB vydal na konci loòského roku. 

Mìsíc únor je vìnován dispeèinku, na snímku je dispeèer Roman Vítek, který v podniku pracuje již dvacet let.

V pøedchozích letech øídil tramvaj, trolejbus i autobus – jako dispeèer 
musí být schopen prostøednictvím vysílaèky poradit øidièi v terénu, 
který má nìjaký problém. A právì bohaté zkušenosti z provozu jsou 
nezbytné. Dispeèerský radiosál DPMB se nachází v budovì v Novo-
branské ulici a dispeèeøi mají o všech vozidlech ve mìstì pøehled díky 
takzvanému RISu neboli øídicímu informaènímu systému. Tento uni-
kátní systém zaèal dopravní podnik budovat pøed deseti lety. Dnes se 
jím nechávají inspirovat další dopravní podniky nejen v Èeské repub-
lice, ale i v zahranièí.
Právì na dispeèinku využívají data a informace získané z RISu nejvíce. 
Všechna vozidla mìstské hromadné dopravy jsou s dispeèery spojena 
prostøednictvím datové rádiové sítì. Vùz jim každých 25 vteøin odesí-
lá provozní údaje a informace o své poloze.  
Dispeèeøi tak mají pøehled napøíklad o tom, kde se tramvaj, autobus 
èi trolejbus nachází, po jaké lince jede nebo jestli nevyjelo vozidlo ze 
stávky s pøedstihem èi se zpoždìním. 
Celý systém zjednodušuje práci také øidièi. Na zaèátku služby jen zadá 
sedmimístný kód a systém ho pak sám informuje o tom, kam má jet, 
odpoèítává za nìj, kolik èasu mu zbývá do odjezdu ze zastávky podle 
jízdního øádu, ohlašuje jednotlivé zastávky, u trolejbusù a tramvají 
sám staví výhybky. 
Na témìø 70 brnìnských køižovatkách dokáže systém dokonce ovliv-
òovat semafory. Vozidla dopravního podniku vybavená modemy po-
sílají informace o tom, kde se nachází, øídicímu poèítaèi køižovatky. 
Øadiè semaforù potom dle dopravní situace zareaguje tak, aby vozi-
dlo mohlo pokud možno plynule projet. Systém však takovým zpùso-
bem zamezuje také tomu, aby nemusela stát na èervenou zbyteènì 
ani auta. 

RIS je ale hlavnì nástrojem pro dispeèery. Jeho prostøednictvím sledují 
provoz, zaøazují náhradní dopravu a øeší další problémy. Pøesné infor-
mace o provozu vidí jako tabulku nebo jako obraz na digitální mapì, 
kterou sledují na zobrazovací stìnì složené z šesti velkých obrazovek 
(foto na titulní stranì). Poloha vozidel se na mapì zobrazuje v re-
álném mìøítku, každý vùz nese barevnou visaèku s nejdùležitìjšími 
provozními údaji. Vozidla se zelenou visaèkou jedou naèas, žluté vozy 
se zpozdily o více než tøi minuty a èervené vyjely ze zastávky døíve, 
než mìly. Dispeèeøi mají k dispozici spoleènì s mìstskou policií také 
kamerový systém s více než 50 kamerami rozmístìnými po mìstì. 
Stále ale platí, že oèima dispeèera je øidiè. V momentì, kdy má øidiè 
problém, volá na dispeèink. Dispeèerovi se ihned na mapì zobrazí, 
s kým mluví a kde se konkrétní vozidlo nachází. Bìhem dopravní 
špièky pracují v sále ètyøi dispeèeøi, ètyøi posádky jsou pak pøipraveny 
k výjezdu. Dispeèeøi mají také možnost spojit se nejen s øidièem, ale 
vysílat i k cestujícím ve voze nebo na zastávce. RIS ozvuèuje všechna 
vozidla MHD, vyhlašuje zastávky a dùležité informace, zajišťuje také 
automatickou odpovìï na povel kapesního slepeckého vysílaèe. Hlá-
šení se mohou poskládat ze 1400 slov a zvukù. Øidiè má tak kromì 
mikrofonu k dispozici i 40 pøednastavených zpráv. 
 Systém øízení provozu DPMB usnadòuje nejen práci øidièù a dispeèe-
rù. Pøi vyšetøování dopravních nehod nebo pøi pátráních po pachate-
lích èi po nezvìstných osobách jej využívá i policie.                         (lš)

OPRAVA
V minulém èísle Šaliny v èlánku Lidé z kalendáøe bylo uvedeno jméno autora fotografi í 
Jiøího Salika Slámy. Ten je autorem pouze jednoho fota na str. 7, pøevzatého z kalen-
dáøe, tj. vpravo nahoøe. Ostatní fotografi e z lakovny poskytly Ústøední dílny DPMB, a.s. 
Autorovi se tímto omlouváme.

foto: Jiøí Salik Sláma

foto: J. Blumenschein

foto: J. Blumenschein



NA NÁVŠTÌVÌ

Bývalé letecké opravny
èeká sedm rozvojových let
Co už nemají a døíve mìly spoleèného Židenice, Èerná Pole, Øeèkovice a Slatina?  No pøece vojáky! Respektive 

vojenské kasárenské areály, které se po jejich odchodu promìnily v opuštìné a chátrající slumy, navštìvované 

bezdomovci a železokopy, zásobujícími sbìrny druhotných surovin.

Tyto takzvané „brownfi eldy“(hnìdá pole oznaèují v územních 
plánech pozemky, pro které je teprve hledáno využití) na území 
mìst jsou nyní v hledáèku developerù, organizací specializujících 
se na výstavbu a následný pronájem – prodej nových domù.
Areál leteckých opraven a kasáren ve Slatinì pøevzalo mìsto Brno 
od vojákù za symbolickou èástku teprve nedávno. S vìdomím chyb 
a zkušeností s pøestavbou Jaselských kasáren – kauza Kliminvest 
a autoparkem na námìstí Míru – kauza Wilson, se mìsto zamìøilo 
ve Slatinì na peèlivý výbìr partnera. Z nabídek nìkolika zájemcù na-
konec uspìla studie spoleènosti Imos Development, uzavøený investièní 
fond, a.s. Dle øeditele fi rmy Jižní centrum Brno Jana Zavøela nejlépe 
vyhovìla zadávacím kritériím, tedy kolik bytù a nebytových prostorù 
zde vznikne, jaký bude podíl zelenì, kolik zamýšlených investic bude 
vloženo do infrastruktury, komunikací, parkovacích míst a obèanské vy-
bavenosti nové obytné zóny.
Starosta mìstské èásti Brno-Slatina Jiøí Ides pøi pøedstavování 
projektu zdùraznil, že rozvoj mìstské èásti s ním spojený jedno-
znaènì posune Slatinu mezi vyhledávané lokality pro bydlení 
i podnikání. „Revitalizace rozdìlená do 5 etap by mìla být dokonèe-
na v roce 2019 a nabídne zhruba 28 000 m2 ploch pro bydlení, což je 
pøibližnì 450 bytù a 800 parkovacích míst. Významná èást areálu bude 
vyhrazena veøejné zeleni a sportu. Inves-
tor poèítá s obchodnì administrativním 
a spoleèenským centrem, sportovní ha-
lou, sedmi bloky rezidenèního bydlení 
a kompletní obnovou veøejné zelenì. 
Sportovní hala, která mimochodem 
ve Slatinì zatím chybí, umožní øadu po-
hybových aktivit od squashe pøes teniso-
vé kurty s možností zimního zastøešení 
až po bazén. Developer již pøevzal první 
èást areálu a zahájil bourání. Souèasnì 

s dekontaminací území by mìlo v rámci první etapy vzniknout nové 
dopravní napojení, svìtelná køižovatka v sousedství supermarketu Lidl 
dostane podobu kruhového objezdu.“ 
V zámìrech, diskutovaných v minulých letech, fi gurovala v areálu nové-
ho sídlištì také nová radnice mìstské èásti…
„Mìstská èást není s developerem v žádném pøímém vztahu. Proto jsme 
se rozhodli, že postupnì pøestavíme stávající centrum technických slu-
žeb na Pøemyslovì námìstí tak, aby nové prostory pøíští radnice lépe 
vyhovovaly obèanùm i úkolùm, které správa mìstské èásti plní. Zatím 
máme v rukou pouze zámìr, je pøedèasné hovoøit o nákladech. Jasné 
je pouze to, že bude nezbytné, vzhledem k ekonomické situaci, rozdì-
lit celý projekt nejménì do tøí etap. Pokud by se nám podaøilo bìhem 
dvou, tøí let stavbu zahájit, tak bychom byli velmi rádi. Cítíme nejen 
potøebu sjednotit odbory radnice, dislokované nyní na tøech místech 
pod jednu støechu, ale vybudovat zde i sál pro spoleèná jednání a tøeba 
i pro kulturní a spoleèenské využití.“
A co doprava?
„Za rozhodnutím vlády o pøímém napojení prùmyslové zóny 
na Èernovické terase na dálnici zùstal dluh. Zejména Slatina se 
tak každodennì vyrovnává s provozem, který nepatøí do mìst-
ské zástavby. Øešením vstøícným všem, tedy i obèanùm Tuøan 
a Šlapanic je silnièní obchvat. Tuøany už mají v ruce územní rozhodnu-
tí, my pouze dokumentaci pro územní rozhodnutí. Vìtším oøíškem je 
ovšem výkup potøebných pozemkù pro èasto nerealistické požadavky 
vlastníkù, z nichž vìtšina zde nebydlí. Ale i tak je nezbytné pokraèo-
vat správným smìrem, byť po malých krùècích. Soubìžnì také øešíme 
takzvanou klidovou dopravu, tedy parkování. V sídlišti nyní rozšíøuje-
me ve tøech etapách parkovací stání prostøednictvím takzvaných zálivù 
ve vnitroblocích pøi páteøních komunikacích. Je to sice èásteènì na úkor 
zelenì, ale jak øíkám, nežijeme na Šumavì, ale ve mìstì. Pochopitel-
nì bude následovat výsadba zelenì a nových stromù, nejen tìch, které 
ustoupily automobilùm.“                              Libor Kalina

Slatina



Nadšením a trpìlivostí
obrnìný curling
Prùkopnickou curlingovou spoleèností v Brnì a na Moravì, jak ostatnì napovídá název – 1. Curlingový klub Brno 

– se stala na jaøe roku 1996 parta nadšencù pøi Gymnáziu Matyáše Lercha. Na Den uèitelù se nìkolik profesorù 

rozhodlo pro registraci nového sportovního klubu, prvního mimopražského, do Èeského svazu curlingu.

Na podzim téhož roku se v Brnì zaèalo hrát, když byly z Prahy 
dopraveny zapùjèené kameny. Zakladatelé si tedy v minulém 
roce pøipomnìli patnáctileté jubileum i podíl na vzniku dal-
ších týmù, z nichž nejvìtší vìhlas si za tucet let svého trvání 
vybojovaly Valící se šutráky a curleøi klubu RPK Brno, jinak 
spolupoøadatelé brnìnského Mistrovství ÈR v curlingu smíše-
ných družstev.
Curling je týmový sport, pøi kterém je cílem dopravit smykem po ledu 
takzvané kameny co nejpøesnìji do vyznaèeného prostoru. Dva týmy 
házejí støídavì a souèasnì usilují umístìné soupeøovy kameny oddálit, 
pøípadnì postavit mimo hru. Poèátky zápolení spadají do 16. století, 
kdy se hra zaèala pìstovat na zamrzlých skotských jezerech. Curling 
se doèkal rozšíøení poté, co byl pøedstaven na zimních olympijských 
hrách v letech 1924, 1988 a 1992. Olympijským sportem se stal v roce 
1998.

Pøes obtíže spjaté s hraním curlingu ve mìstì bez specializo-
vané ledové plochy se Bròané a Bròanky úèastní nejvyšších 
curlingových republikových soutìží, 1.CK se pyšní øadou mi-
strovských titulù, propagují mìsto také na zahranièních tur-
najích. Napøíklad z loòského Mezinárodního turnaje seniorù, Bra-
tislava, 4. - 6. února pøivezlo družstvo ve složení Petr Kovaè, Jana 
Vybíralová a Pavel Pøecechtìl zlaté medaile, když ve fi nále porazili 
maïarský tým TaRock Budapešť 8:7. Èesko zde ofi ciálnì reprezento-
val klub 1.CK Brno, nicménì Jana Vybíralová náleží do klubu Valící 
se šutráky. Jeho zrod údajnì patøí dlouhé mikulášské noci roku 1998, 
kde sen o spoleèném sportování dostal klubové jméno. Z pùvodního 
složení party nadšencù, bohaté na manažery, trenéry, maséry, psy-
chology, lékaøe, øidièe a další profese se na první skuteèný zápas do-

stavily pouze hráèky a jeden manažer, který „odpadl po pár zápasech 
a noèním soustøedìní v Praze“, jak praví kronika klubu. Asi proto mají 
Valící se šutráky pouze ženský tým. 
Zato za zkratkou RPK bychom v Brnì našli jak muže a ženy, tak i žáky 
a žákynì holdující kamenùm. Všichni dohromady ovšem nehorují jen 
tak pro nìjaká tøi písmena, ale bojují v barvách klubu Rychlopalná 
košťata. Nejmladší klub, založený roku 2004 se pyšní nejširší èlenskou 
základnou, patøí mezi pravidelné úèastníky curlingové ligy, mistrov-
ských soutìží v rámci ÈR a turnajù. Mezi úspìchy poèítá 11. místo 
na Mistrovství ÈR v curlingu mixù, ze zahranièních zkušeností cení 41. 
místo na Bavarian Open Curling Mixed 2008, kde bojovalo 120 týmù, 
vesmìs s bohatší tradicí.

Ve výètu úspìchù brnìnského curlingu by ovšem nemìl chy-
bìt klub 1. CK SEM TAM Brno, šestinásobní mistøi ÈR, mno-
honásobní úèastníci ME a MS, èást støíbrného družstva z ME 
smíšených týmù v Kitzbûhelu 2008 (hrála i Katka Kobosilová 
z Valících se šutrákù) a zdobí jej také 4. místo z loòského ME 
mužù v Moskvì, kde tìsnì unikla úèast ve fi nále. Momentálnì 
patøí tomuto týmu dle ofi ciálních statistik 12 místo na svìtì.
Již nìkolikrát se krajští i brnìnští politikové a sportovní organizátoøi 
pokoušeli o zahájení stavby curlingové umìlé ledové plochy. Zatím 
však zùstává specializovaný zimní stadion v pozici projektù. Jakkoli 
jeho umístìní do sousedství GML se už už zdálo být hotovou vìcí. 
V dubnu by se však koneènì mìlo zaèít budovat u hokejové dvojhaly 
na Ponavì. Curlingu v Brnì se daøí, snad proto, že nejen s chladem 
a ledem se hráèi skvìle vyrovnávají.

 Libor Kalina

sport



Jiøí Gruša a Ceny mìsta Brna
za rok 2011
Každoroènì udìlované Ceny mìsta Brna jsou výrazem úcty a obdivu k vykonané práci, která šlechtí skuteèné 

osobnosti naší souèasnosti. Spoleèenského uznání se v úvodu nového roku za ten pøedešlý dostává zástupcùm 

øady oborù, od pøírodních vìd pøes širokou oblast umìní a kultury až po mezinárodní spolupráci. Ceny mìsta Brna 

pøedal v podveèer 24. ledna primátor Roman Onderka jedenácti novým laureátùm. 

Za pøínos k technickému pokroku byl ocenìn Prof. Ing. An-
tonín Píštìk, CSc., špièkový odborník v oblasti konstrukce 
malých letadel. V dobì, kdy nastal útlum v letecké výrobì, 
vytvoøil v Brnì pracovištì, které navazuje na tradici letecké 
výroby na Moravì a úspìšnì pokraèuje ve výzkumu a vývoji 
malých letadel. V oboru pøírodních vìd cenu získal prof. MUDr. 
Ladislav Pilka, DrSc., nejznámìjší tuzemský propagátor asistované 
reprodukce. Spoleèenské vìdy vyzdvihlo mìsto svým nejvýznamnìj-
ším ocenìním pro nestora tuzemské archeologie doc. PhDr. Kar-
la Valocha, DrSc., který od roku 1952 pùsobí v ústavu Anthropos 
Moravského zemského muzea a dennì zde píše a bádá, aèkoli v 91 
letech je již tøicet let penzistou. Za architekturu a urbanismus ocenì-
ní pøevzal ing. arch Antonín Hladík, za výtvarné umìní ak. malíø 
a sochaø doc. Vladimír Drápal a v oblasti hudební kultury nejvíce 
zaujal skladatel, jazzman a kapelník Erik Knirsch. Cenu za dramatic-
ké umìní dostal in memoriam herec Erik Pardus, v kategorii sport 
komise vybrala hokejistu Jaroslava Jiøíka, taktéž in memoriam. 
V oblasti žurnalistiky byl z nominovaných vybrán publicista, drama-
turg a divadelní režisér prof. PhDr. Miroslav Plešák, oblast výchovy 
a vzdìlávání reprezentuje mezi èerstvými laureáty PhDr. Kateøina 
Smutná. Za pøínos k mezinárodní spolupráci mìsta Brna se uznání 
doèkal in memoriam Jiøí Gruša. 
Jiøí Gruša jako jediný z ocenìných nebyl „Bròákem“ v obvyklém slova 
smyslu. Proè si i tuto cenu podle vás zaslouží? – obrátili jsme se na 
PhDr. Romana Kopøivu, Ph.D, z Ústavu germanistiky pøi Filozofi cké 
fakultì Masarykovy univerzity. 
„Jiøí Gruša Brnu skuteènì vìnoval, netoliko v poslední dobì, 
ale už od disidentských let hodnì pozornosti a opakovanì je 
spolu s dalšími osobnostmi pozvedal na evropské centrum 
živé kultury. Ať už svou úèastí na Jihlavsko-brnìnských roz-
hovorech pod sjednocující ideou „Dialog uprostøed Evropy“, 

nebo pøi veøejném diskusním poøadu Divadla Husa na prováz-
ku a Masarykovy univerzity Èeská vize, na nìmž se mj. podí-
lel i Václav Havel. Nejen za zmínku stojí jeho spolupráce s Rakous-
kou knihovnou, pùsobící v Brnì nyní jako souèást Moravské zemské 
knihovny. Nemusím ani zdùrazòovat Grušovy zásluhy o vznik a ná-
sledný rozvoj tìchto nìmeckojazyèných kulturních institucí, k nimž 
pøispìl znaènou mìrou v prùbìhu svých diplomatických misí v Bonnu 
a pøedevším pak také následnì ve Vídni, kde pùsobil rovnìž v roli 
velvyslance. Význam této rakouské kulturní iniciativy, která nedávno 
v Brnì oslavila 20 let svého trvání (mimochodem Rakouská knihovna 
v Brnì byla otevøena jako první v ÈR) vyzdvihnul svou aktivní úèastí. 
V rámci cyklu Wissenschaftskolleg Österreich-Bibliothek na této pùdì 
pøednesl loni v dubnu svou pøednášku o Eduardu Benešovi „Kouzla 
Kapitulace“, a tak vlastnì poprvé v ÈR (po Vídni) právì v Brnì uvedl 
do širšího ètenáøského povìdomí svou žel již poslední knihu „Beneš 
jako Rakušan“. Nedošlo však už na jeho pøipravovaný autorský cyklus 
pøednášek. Vedle øady Grušových funkcí bychom nemìli zapomenout, 
že byl také pøedsedou Rakouské spoleènosti Franze Kafky. Svùj aktiv-
ní spisovatelský život v Brnì pøedstavil rovnìž v rámci již zavedené-
ho a institucionalizovaného Mìsíce autorského ètení. Nejen studenti 
germanistiky mají stále v živé pamìti konferenci s názvem „Nìmeètí, 
èeští a slovenští spisovatelé v exilu. - Vzájemné zkušenosti se dvìma 
diktaturami (1933–1989)“, které na konci øíjna v Brnì v roce 2010 
Jiøí Gruša pøedsedal. Svùj vztah k Brnu spisovatel stvrdil i odkazem 
své literární pozùstalosti novì budovanému literárnímu oddìlení 20. 
století Moravského zemského muzea. 
Spoleènost Manèse Sperbera spolu s rakouským ministerstvem vyu-
èování a Rakouskou spoleèností pro literaturu udìlila Jiøímu Grušovi 
v minulých dnech rovnìž in memoriam svou prestižní Cenu ManÅse 
Sperbera za rok 2011.“                                                                  (koka)

foto: Marie Schmerková



DÌJINY MÌSTA BRNA UVÍTAL PRIMÁTOR
Od vydání pøedchozích Dìjin mìsta Brna z pera Jaroslava Døímala z roku 1969 poznání pokro-
èilo. Nový úvodní díl je vìnován nejdelšímu období, od pravìku po støedovìk. Je èím se chlubit. 
Jeden z nejstarších ohòù v Evropì plápolal pod Stránskou skálou, o nìco mladší pak na území 
Velkého Špalíèku. Zažehl je pøed 300-200 tisíci lety Homo habilis. Nejkrásnìjší keltské kování ve 
støední Evropì, snad znázoròující hvìzdnou oblohu, pochází z kultovního areálu a keltského 
høbitova na území malomìøického seøazovacího nádraží. Na dohled odtud je nejstarší obøanské 
hradisko z pozdní doby bronzové a starší doby železné. Mohli bychom pokraèovat velkomorav-
ským hradištìm v Líšni a putování zakonèit brnìnským hradem u Svratky na Starém Brnì. První 
díl sedmisvazkové kolekce napsal kolektiv 16 autorù pod vedením archeologa Rudolfa Procház-
ky, další budou každoroènì vycházet v pøíštích šesti letech, slíbil primátor Roman Onderka.
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K POÈÁTKÙM FOTOGRAFIE
Zajímá vás, jaké byly poèátky fotografi e? Jak se v 19. století prolínal svìt fotografi e 
s malíøstvím, sochaøstvím, grafi kou èi architekturou? A jak vypadaly dobové živé 
obrazy èi fotografi e poøízené camerou obscurou? To vše nabízí expozice s názvem 
L‘étude d‘après nature.- Fotografi e a umìní v 19. století, kterou hostí Moravská 
galerie v Brnì. Díky výstavì mùže každý návštìvník proniknout do tajù vztahù 
fotografi e a umìní, dozvìdìt se, jak tvoøili fotografující malíøi a malující fotografo-
vé, jak spolupracovali fotografové s architekty a jak se v druhé polovinì 19. století 
dokázali fotografové prezentovat na veøejnosti.

CHARTA 77 V BUDOVÌ 
ÚSTAVNÍHO SOUDU
Moravské zemské muzeum pøipravilo 
pro prostory Ústavního soudu jedi-
neènou výstavu, spjatou s 35. výroèím 
Charty 77 a uspoøádanou u pøíleži-
tosti letošního 20. jubilea Ústavního 
soudu ÈSFR. Souèástí nevelké expozi-
ce jsou také originální listiny Charty 
77, dokumentu, který se významným 
zpùsobem zasloužil 
o demokratizaèní proces, jenž vyvr-
cholil listopadovými událostmi 
a souvisejícími spoleèenskými zmì-
nami. Nìkolik nenápadných stránek 
strojopisného textu na prùklepovém 
papíru, opatøených poznámkami 
a opravami, je veøejnì vystavováno 
poprvé. Zásluhou spisovatele Pavla 
Kohouta náleží zmínìné dokumenty 
spolu s dalšími dobovými doklady do 
sbírek Moravského zemského muzea, 
které v nedávné dobì pøevzalo 
nìkolik osobních archivù signatáøù 
Charty 77.

TANEC JE ŽIVOT
A ŽIVOT JE TANEC
Radost vyjadøuje èlovìk rùznì, nejèastìji pohybem. 
Tanec je také spoleèenským fenoménem, umìleckým 
svìdectvím o dobì a kulturní úrovni národa. Folklórní 
prvky v souèasném taneèním dìní pøekraèují hranice 
kontinentù. Globalizovaný svìt umožòuje každému zá-
jemci nahlédnout do pøebohaté studnice stylù, exotické 
vlivy nevyjímaje. Tradièní pøedstavení brnìnského Centra 
Tance u pøíležitosti zakonèení podzimního semestru 
pøivedl v závìru ledna na jevištì Dìlnického domu v Ju-
liánovì nìkolik desítek právì do skupinového tancování 
zapálených dívek a žen. Pøevážnì rodinám
 i blízkým daly nahlédnout do svého svìta radosti 
z pohybu, vesmìs s pøíchutí exotiky orientu, afro stylù 
a latinskoamerických rytmù.

DIVADELNÍK MILAN ZEZULA
Malíø, grafi k, ilustrátor a scénograf Milan Zezula, jehož jméno nese galerie ve foyer Mìstské-
ho divadla Brno, by se loni dožil devadesáti let. Letos v èervnu si milovníci divadla a brnìnští 
divadelníci pøipomenou, že je tomu dvacet let, co se uzavøela jeho bohatá tvùrèí kariéra. Od 
roku 1945 se v mìstském divadle výtvarnì podepsal pod neuvìøitelných 270 inscenací, vìtšinou 
jako autor scény i návrhù kostýmù. Vedle volné tvorby, zabýval se malbou, kresbou i grafi kou, 
navrhoval sgrafi ta, vitráže i artprotisy, jej pøitahovala také knižní ilustrace a drobná divadelní 
grafi ka. Inspirativní odkaz i umìlecký pøínos Milana Zezuly pro divadlo mapuje v minulých 
dnech zahájená komornì pojatá výstava v MDB, zamìøená pøedevším na divadelní plakáty 
a programy.

ROJ SVÌTLA A HUDBY
Kovová fasáda nad vstupem do Hvìzdárny a planetária Brno se od poèátku února stala 
netradièním výstavním prostorem. Aktuálnì tøikrát za 24 hodin, tedy veèer v 19.15, o pùlnoci 
a v 6.00 hodin ráno je místem pøedstavení pro svìtelnou instalaci “Roj” brnìnského multi-
mediálního umìlce a elektronického hudebníka Jiøího Suchánka. Matrice ze 187 svìtel, umís-
tìných na ploše pod dìrovaným plechem, pøedstavuje fragmentalizovaný hudební èasopro-
stor, který elementárnì – svìtelnými body a tóny – vyjadøuje autorovu fascinaci viditelnými 
i neviditelnými a slyšitelnými i neslyšitelnými proudy dat, myšlenek, pocitù, vln a èástic.



Co dìlají zvíøata v zimì?
I když mrzne, vìtšina zvíøat v brnìnské Zoo nespí zimním spánkem. „Na všech severských zvíøatech je naopak 

vidìt, jak si tuto roèní dobu užívají.  Napøíklad pár ledních medvìdù Cora a Umca se nyní baví rozlamováním 

ker, není problém vidìt kamèatského medvìda Jelizara, nebo vlky, kteøí podobnì hrdì pózují návštìvníkùm,“zve 

ètenáøe Šaliny øeditel Zoo Brno Martin Hovorka.

Chovatelé pochopitelnì v mrazech zvíøata peèlivì sledují. 
U kopytníkù je tøeba vedle teplomìru hlídat i terén, napøíklad 
žirafy by se totiž mohly na zledovatìlém povrchu poranit.  Ani 
poøádný mráz nezažene do pelíškù nejen medvìdy, ale i roso-
máky, vlky, polární lišky, mary stepní, lachtanici Gejšu nebo 
velbloudy. Vìtšina ostatních zvíøat chodí do venkovních vý-
bìhù jen v urèených intervalech a mají vždy možnost sama se 
vrátit do svých ubikací. Ve vnitøních expozicích panuje stálé 
„letní“ teplo, což papouškùm, opicím, želvám, ještìrùm a také 
prokøehlým návštìvníkùm náramnì vyhovuje.
V minulém roce se v brnìnské Zoo narodilo celkem 822 mláïat. 
K nejvýznamnìjším odchovùm patøí mládì orla kamèatského a mládì 
malé koèkovité šelmy jaguarundi. Bìhem roku zoologická zahrada 
získala také velmi vzácné pøírùstky, kterým dominují dvojjazyèníci 
haitští. Tyto nenápadné ještìrky patøí k nejohroženìjším živoèichùm 
svìta. “Skupina pìti dvojjazyèníkù, kterou jsme v kvìtnu dovezli 
z britské Zoo Jersey, se už u nás stihla rozmnožit, a tak v srpnu pøišlo 
na svìt celkem ètyøiadvacet mláïat“, pochlubil se øeditel Hovorka.

Mezi další pøírùstky patøí také samec velblouda dvouhrbého, 
tapír jihoamerický, kajmánek trpaslièí a jelen sibiøský. Novým 
vùdcem stáda žiraf se stal v létì dvouletý samec žirafy síťova-
né ze zoo v Kolínì nad Rýnem. Rozrostla se také skupina pakoòù 
modrých, zeber chapmanových, mar stepních nebo surikat, které jsou 
velmi oblíbené mezi nejmladšími návštìvníky. Jejich speciální komen-
tované krmení patøí mezi oblíbené a pravidelné akce, o kterých Zoo 
informuje na webu www.zoobrno.cz. „Komentované krmení je sou-

èástí snahy chovatelù o zkvalitnìní životního prostøedí pro zvíøata. 
Zaøazujeme se tak mezi moderní zoologické zahrady, které jdou prá-
vì tímto smìrem,“ upøesnil Martin Hovorka.
Hlavním novým projektem letošního roku v Zoo Brno bude výstavba 
expozice „Africká vesnice Samburu“, ve které najdou domov nová 
exotická zvíøata. Tìšit se už mùžeme na lagunu plameòákù, ostrov 
lemurù, ve východní èásti vesnice navíc bude umístìna voliéra pro af-
rické ptáky. Vyroste také komplex osmi vìtších afrických chýší, které 
by mìly být živým skanzenem. Návštìvník tu bude moci na vlastní oèi 
vidìt, jak žijí lidé v Africe. Tato expozice vznikne v nejvyšší èásti zoo-
logické zahrady, a to v místì vyhlídky pøed stávající expozicí Safari. 
Brnìnskou Zoo v roce 2011 navštívilo 245 702 osob, 3 221 psù a 16 
398 koèárkù. Nejrušnìji bylo v èervenci – 42 813 osob a nejklidnìji 
v listopadu – 3 632 hostù. Zoologická zahrada mìsta Brna vychází 
vstøíc svým návštìvníkùm také rùznými akèními slevami, kdy mohou 
kupøíkladu vstupenky ze Zoo uplatnit jako jízdenky pro projížïku na 
lodích po Brnìnské pøehradì. V souèasné dobì je možné se zakoupe-
nou vstupenkou do brnìnské Zoo získat slevu i na vstupné v Morav-
ském zemském muzeu na výstavu Messel on Tour v Paláci šlechtièen 
a naopak.

Výzva „Je tøeba vyhnat zimu!“ patøí již tradiènímu setkání 
dìtí v brnìnské zoo, maškarnímu bálu s veselými písnièkami. 
Nejen dìti, ale i jejích dospìlý doprovod mùže v maskách pøi-
jít 3. bøezna pøed 14.00 do správní budovy. Veselé setkání plné 
her a soutìží vyvrcholí hlasováním o nejlepší, tedy nejstraši-
delnìjší, nejnápaditìjší a nejbarevnìjší masku-kostým.     (kk)

Zoo

TIP NA VÝLET
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